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Deutsch:

Bitte beachten Sie beim Aufbau unbedingt die Montageanieitung fir Ihre Mdbel. Der Aufoau
nach Montageanleiturg durch autarisiertes Fachperscral ist zwngence Garantiebedin-
gung. Bei Folgeschdden, verursacht durch eventuelle Selbstmontage cder Nichibeachtung
wichtiger Produktinformaticnen, wird keine Haflung tibernommen.

Nur durch eine genaue vertikale und horizontale Ausrichtung des Schrank
optimale Funktion der Ttren, Schubkasten und Sonderausstatiungen ge
dem genauen Ausrichten ist eine Wandmontage aus Sicherheifsgrinden, aber auch au
Funk:ions- und Stabilitatsgriinden urbedingt notwendig

Das mitgelieferte Wandbefesligungsmaterial (Ddbel, Schrauben) st ausschlic
Befestigung an Beton undioder festem Mauerwers geeignet. Bel abweichender
Beschaffenheit (z.8. Gipskarton- oder Leichtbauwande; ist eine andere vom i"achpersonal
bauseits vorzunehmende Befesligung auszuwahlen.

lict: fur die

Englisch:

Always follow the instructions for assembly when setting up your furniture. Assembly by
authorised trained personnel in accordance with the instructions for assembly is mandatory
for recognition of the warranty. The manufacturer assumes no liability in the case of
damage resulting from possible self-assembly or failure to obscrve important product
information.

Only the exactly vertical and horizontal alignment of the cabinet body ersures the cptimal
functioning of the doors, drawers and special equipment. After exactly aligning, a wall
mounting is absolutely necessary both for reasons of safety and to ensure stability.

The wall mounting material supplied (dowels, screws) is suitatle oniy for attachment to
concrete andior permanent walling. For other struclures (e.g. gypsum plaster board or
lightweight walls) it is the responsibility of the customer to choose another method of
attachment, to be implemented by trained personnel.

Franzosisch:

Respecter obligatoirement les instructions de montage lors de 'assemblage de vos
meubles. L'assemblage conformemert aux instructions de montage par du personnel
compétent autorise est obligatoire pour d'éventuels droits & !a garantie. Nous décfinons
toute responsabilité, en cas de dégats consécutifs suite a un mentage éventuellement
effectué par le client lui-méme ou au non-respect d'importantes informations preduit

Un fonctionnement optimal des portes, tiroirs et des accessores spéciaux est unigquemert
garantie si le corps de I'armoire es! aligné de maniere précise a la verticale et a
I'horizontale. Aprés aveir procéde a Patignement précis, un mertage rural est obligatorre-
ment nécessaire, non seulement pour des raisons de sécurite, mais également pour des
raisons de fonctionnalité et de stabilité.

Le mateériel de fixation murale fourni avec les meubles (chevilies, vis) est exclusivement
destiré a la fixation dans cu beton et/ou de la magonnerie solide. Si les propriétés des
supports de fixation sont différentes (par exemple murs en plaques de platre cartonné cu
murs de censtruction 1égere), le personnel compétent doit choisir une autre fixation
adéquale sur les lieux.

Niederlandisch:

Neem bij het ineenzetten van de meubels de montagehandleiding in acht. De opbouw
volgens de montagehandleiding door de skundig personeel is een dwingende garant:evoor-
waarde. Bij gevelgschade dic werd veroorzaakt door eventuele zelfmontage of het niet in
acht nemen van belangrijke productinformatie, vervalt de garantie.

Aileen door een nauwkeurige verticale en horizontale opstelling van het kastlichaam is een
optimale werking van ce deuren, laden en speciale inrichtingen gewaarborgd. Na de
nauwkeurige cpstelling is omwille van de veiligheid maar ook voor de fuactionaliteit en
stabiliteit een wandmontage absoluut noodzakelijk.

Het meegele verde wandbevesligingsmateriaal (pluggen, schroeven) is uitsluitend geschikt
vocr bevesliging aan beton en/of vast metselwerk. Bij een andere wandconstructie (bv.
gipskarton of lichte wanden) moet een andere bevestiging worden gekozen die dor het
vakpersoneel ter plaatse wordt uitgevoerd.

Slowenisch:
Prosime, da pri {2 »stavljanju brezpogojno upo3tevate navodila za montaZo VaSega pohistva
Obvezni pogoj za veljavno garancijo je, da mora poslavitev pohistva izvrsiti strokcvno

usposoblieno csetje v sklacu z navouili za montaZo. V primeru Skode, ki bi nastal

13 zarac
mcrebitne lastne mantaZe ali neupostevania informacy] ¢ proizvadu, ne prevzemamo
odgovarnosti.

Samc z natancnim navpicnim in vedoravnim naravnanjem telesa omare bo zagotovljenc
optimalno delovanje vrat, predalov in dodatne opreme. Pc natancnem naravnanju je
stenska montaza neobhodna potrebna iz varnostnik razicgoy kot tudi 1z funkcionalnih
razlogov in zarad' stabilnosti.

S pohidtvom dobavijeni material za stensko pritrditev (stenski vioZki, vijaki) je primeren
izkljucno samo za pritrditev na beton infali na trde zidre povrsine. V primeru cdstopajociti
lastnesti (npr. stene iz mavénih plosc ali tankih gradbenih plc3¢) mora strokovnjak na licu
mesta izbrati ustrezni nacin pritrditve.

Kroatisch:

Molimo da se prilikom montaZe cbavezno pridrZavate uputa za montazu namjestaja.
MontaZa prema uputama od strane oviadtenog strucnog csehlja obvezatan je preduvie:
garancije. Ne preuzimamo odgevornost u slucaju posljedicnih Steta uzrokovanih
eventualnom samestalnom montaZom ili nepridrZavanjem vaznih informacija o proizvodu.
Cplimalna funkcionalnost vrata, ladica i pasebne opreme zajaméena je samo u slucaju
preciznog ckomitog i vodoravnog poravnavanja tijela ormara. Nakon preciznog
peravnavania, od bezuvietne je vaznosti zidna montaZa, kako bi se osigurala sigurnost. ali i
funkcionalnost i stabilnost.

Isporuceni materijal za pricvrscivanje na zid {uévrsnice, vijci) sluZi iskliucivo za ucuricivanie
na beton iiili zid od cigle. Kod drugacijih svojstava zida (npr. zidovi od gipsanih ploca il
drugi lagani zidovi), struéno osoblje na licu mjesta treba odabrati neki drugi nacin
pricvrscivanja.
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Tonexo BOpTVAK BIEH :
Llib«',,]lb: [ApaHTUPyeTCa onTunansias panora "‘Uﬂ.hh Bhi/IBICEHBIX ALIIKOB Y
CIRGMANLHOT 0BOPYACBARKS. [OCNE TOUHOM BRICTABNEHWS LNEAYET BEINCIAUTS
CTEHHCH MOHTEX , UCXOAA U3 COODpak eHA EL30NACHOCTH, 8 TaKKC DYHKUHOHANLHOCT 4
YCTORSUBOCT A
ocTanser sl B KGMANCKTE MATECOUAN ANA HACTERHOTO K penex a (ofem. BUHT bi)
NPSAHA3HAYEH UCK NIOYUTENBHO ANSA KPSRNCHKA Ha BeTOHE Ul NROUHON KRN IHCH
Knagke. B cniyuae wHoro Matepuana (Haipuraep, Facek apTor Al HErKue ¢ eHsi )
cneayeT BuifipaTh UHOW BAPUAHT KPCNTEHUS, BbiNCIHACMEIT K BGNNMNUMPORAHH 1A
NepcoHanom y nokynatens.
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Tschechisch:

Pii montaZ: prosim bezpodminecné dodrZujte montdini ndvod pro Vas nabytek. |
montaZniho navodu autorizovanym odbemym persendlem je povinnou podmikou pro
poskytnuti zaruky. Za ndsledné skody, zpiscbené eventudlni viasini montadi nebo
nedodrZenim dileZitych informaci o vyrobxu, se regfebird ruceni.

Optimaini funkce dvefi, zdsuvek a specidlniho vybaven: je zarucena pouze piesnym
vertikalnim a horizontdlnim vyrovnanim korpusu skiiné Fo piesném vyrcvrdnije 2
bezpecnostnich divodu, ale také z duvodu funkee a stabllity, bezpodminedné nutnd m
na zed.

Dodary upeviiovac: material pro upevnéni na zed' (hmoZdinky, Srouby) je vncdny vyhradee
pro upevnén’ do betcru a/neho do pevného zdiva. Pii odiSnych vastricstech (napf. zdize
sadrekartonovych desek nebo zdi z lehkych slavebaich malenalu) musi tyt adbornym
persondlem zvclen jiny vhodny druh upevnéni, odcovicaici mistnim pocminkam

Ungarisch:

At oleule"kar kel liétlentl vegye ‘igyelembe a et
akszemelyzel dltal a szerelés: U gttt feldlitas
szeritd garancidls fellétel. Az esetleges saiat ossz vagy a fonies

aciok figyelmen kivdl nagyasa okoz:a jarulckos kdrokért menem vallatunk

lési Gtmutatejdt A

A szekré nv‘P {nck csak a pontos vizszintes s figgcleges beigazitdsa viziositfa az ajlok
fiskok és kildnleges felszerelések optimahs mukGdését A pontos beisazitds utan
biztonsagi, de furkcids €s stabilitasi okokbol is feltéllentl sziikseges a fali szerelés.

A szdllitashcz mellekelt fali rogzitdeszkozck (tiplik, csavarok ) kizdrdlag betonban vagy
szildrd falazatba régzitéshez alkalmasak. Mas mindséqgl (pl. gipszkarton vagy
konnytiszerkezetl) fal esetén altdl eltérd, szakember altal vegrehaptand, vevd cidal
régzitést kell valasztani.

Rumadnisch:

Va rugdm sd respectali neaparat instrucliunile de mont3) ale mobilierului cumpdrat
Montajul efectuat conform acestor instructiuni de catre un persoral specializat 3 autorizat
constituie o conditie obligatorie pentru acordarea garanfiei. Nu ne asumam nici o
raspundere pentru eventLalele pabuge produse ca urmare a montérii de unul singur a
obiectelor de mobilier sau a nerespectarii uror informai importznte privind produsele
achizitiznate.

Funclionarea cptimd a usilor, sertarelcr si detérilor sgeciale este posibild doar printr-o
aliniere perfect orizontald si verticaid a dulaoului. Dupa alinierea cerectd a dulaculu! se
impune fixarea acesluia de perete, atdt din motive de sigranid, cat si din considerente: de
functinnalitate si stabilitate.

Materialcle livrate pentru fixarea de perele (dibluri, suruturi) suntindicate exclusiv pentry
fixarea de pere{i din beton si‘sau solizi. [n cazul unu: ait ip de corsisientd (perel din rigips
sau de constructie usoard) trebuie ales un alt fel de prinde
specialitate angajat de cdtre client

Slovakisch:

Presim, dodréiavajle pri mentdzi bezpodmienecrie navod na montaz :

nabytok. MentaZ podia ndvodu na montaZ autorizovanym odbomnym persondlom je
ewhmtr‘ou podmienkou pre poskytnutie zdruky. V pripade ndslednych $kad, k'ore Ly beh

vyrobku. nebude prebarand Ziadne ruéenie.
Len na zaklade presného vertikdlncho a herzontalnehe nastavenia korpusu skine je
zarucend optimilna funkcia dveri, zasuviek a zviastnehs vybavenia. Fo presnom nastaveni
ie potrebna mentdZ na stenu z bezpecnosinych dévedoy, ale taktie? 2 dovodov funksnost a
stability.

Dedany upeviiovaci material pre upevnenie na stenu (moZdinky, skrutky) je urd
vyluéne len pre upevriovanie do betdnu afalebo pevneio mur iva v pr. ade inéhe
stavebného materidlu (napr. sadrokartdnové steny alebo kihké
stavby zvolit'ina metada pre upevnenie cdbornym personalom vykuneim;uuvn montaz.

Serbisch:

Molima Vas da prilikom monlaZe chavezno postujete upulstva za montaiu nameétaj:
Obavezan predusiov garancije je da montaZu obavi ovlascen, slrudan personal u skl
uputstvima. Ne preuzimamo edgovornost u slucaju posledicnih Steta uzrokovarin
eventueincm samoslalnom montaZom ili nepostovanicm vaZnin informacija o pro'
Optimalra funkcija vratiju, ladica i posebne opreme zagarantovana je samo u sl
preciznog vertikainog i horizontalnog izravravanja tela crmara. Naxon precizn
izravravanja vaino je da se, iz bezbednosnih razloga, ali iz razloga funkcion:
stabilnosti, cbavezno izvr§i zidna montaZa. S
Isporucen materijal za ucvrscivanje na zid (Uph, zavrtn: A iskiuciv
beton ifil zid od cigle. Kod drugadiih svojstava (npr. 2idovi od qipsa
ndovi) strucan personal treba da na licu mesia iz € nekt drugi nadin
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